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kingdom at'tﬁis time might very weli have inbiuded only the Penteteuch and
possibly parts of the'book of Samuel, for exémple. Thesé people desiring to know
the manner of the God of the 1and'w$w1d cert%inly find far more in the Penteteuch
than in the later books which Were'éuailablegbut were .a bomparativaly small
part of the 3ible as a whole. It wld séeméto mé thatlif they got their
Seriptures at a 1ater time it was_%ery strange that they did not get more of it. .
" But if they got ié'at‘this time it &ould be Quite'easy td.see why most—of—it
wonts_ their emphasis-would.xann t@rp é}mbst exclusively to the Pénteteuch.
Guestion--Mr. Christopherson)é The difficulty'ﬁhere_is thét from this
pariod up to a few years =zgo we had:practically nothing. I think that question
of Mr. Christopherson.is one Wthh SOﬂ@tlme durwng thls year we ought to c=.e.;;r
a little about and it wouldn't be out of place to say it right at this point.
The language of the HBible up unt11 a few years ago was known to us only from the
01d Testament. We had no_other evidence. W§ had no other way of knowing how
the people of Israel talked at different timés. We Jjust had wﬁat w%s in the 0ld
Testament;_ Now as you go through the Old Testament you will find a remarksble
uniformity through'the book. It seems likely that there were chanpes in sPelling
in the early days. As you know theiwrlging cf the Hebrew developed in =mx stages.
Originally they simply wrote consonants and if ghey had a word which had three

congonants in it--we don't know how they pronouncea 1n the early days--they 91mp1y

wrote the consonants. rash, zlla, shien. %he same thing would be true when they
' hai oné yhich had a "wow" in the middle, the' "wow" .was pronounced in the carly

days. In the rarliest days they simply wrote letters which were pronounced. Fo?

instance, this word might perhaps have been "barash" in the rarliest days. We

don't know. However, as the langugge developed, somé of those letters came not

%5 %a prcnounced Jjust as heas happenea'in;Eng;ish. In English we wfite_"home“ and

in early English it would have been "coma" or some such mxzmamm pronunciation.

(S

JThe “e“ Was pronounced ‘Then the time came when instead of aay:ng "eoma', they

: _http://WWW.maCraeIib.ibri_.brg/Fragmen_ts/SO-OTHist-frag/README.htm

T "come“, puttlng an emphaszs_on the flrst sylhble and dropping the pronunciation
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